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Tu t ’appelles comment ? 
Les verbes pronominaux 
au présent  de l ’ indicat i f
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 Eu me  Je me Je m’
 Você se  Tu te Tu t’
 Ele
 Ela
 A gente

 Il
 Elle
 On

 Il
 Elle
 On

 Nós nos  Nous nous

 Vocês se  Vous vous
 Eles
 Elas

 Ils
 Elles

 Ils
 Elles

se se s’

se s’se

VERbos
pRonominais
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1. Salut André, enchantée. Je m’appelle Marie.
Oi André, muito prazer. Eu me chamo Marie.

2. Frédéric, je te présente Isabelle, une amie qui 
est avocate. 
Frédéric, eu te apresento a Isabelle, uma amiga minha que é 
advogada.

3. Hélène ? Non. Elle ne s’appelle pas Hélène. Elle 
s’appelle Valérie.
Hélène? Não, ela não se chama Hélène. Ela se chama Valéria.

4. Le petit garçon est très indépendant, il se 
lève(R) et se douche(R) seul le matin.
O menino é bem independente, de manhã ele se levanta e toma 
banho sozinho.
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5. On se réveille tous les jours à 7h du matin.
A gente acorda todos os dias às 7h da manhã.

6. Chers clients, nous vous rappelons que le magasin 
ferme ses portes à 21 (vingt et une) heures.
Caros clientes, lembramos que a loja fecha às 21h.     

7. Souvenez-vous que le magasin ferme à 9 heures !
Lembrem-se que a loja fecha às 9h!

8. Ils se rasent cinq fois par semaine.
Eles se barbeiam cinco vezes por semana.

9. Elles se couchent tard à cause du travail.
Elas se deitam/dormem tarde por causa do trabalho. 
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10. Je ne me réveille pas à 5h du mat le week-end.
Eu não acordo às 5h da manhã nos fi nais de semana.     

11. René, tu ne t’ennuies jamais de te moquer des 
autres ?
René, você nunca se cansa de zombar dos outros? 

12. Elle ne se lève jamais de bonne heure pour aller 
au bureau.
Ela nunca se levanta cedo para ir ao escritório.

13. Il ne se débrouille pas très bien.
Ele não “se vira” muito bem.
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14. À l’école, on ne s’intéresse pas aux cours de 
langues.
Na (época de) escola, a gente não se interessa aos cursos de idiomas.

15. Nous ne nous maquillons pas avant d’aller au 
travail.
Nós não nos maquiamos antes de ir ao trabalho.

16. Vous ne vous promenez pas au bord de la mer ?
Vocês não caminham/dão uma volta na beira do mar?

17. Elles s’aiment, mais elles ne se téléphonent jamais.
Elas se amam, mas nunca se ligam.

18. Léa et Max ne s’entendent pas très bien.
A Léa e o Max não se entendem/se dão muito bem.
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19. Moi, je me douche avec l’eau froide, et toi ?
Eu me banho com água fria, e você? 

20. Tu t’appelles Stéphanie aussi ?
Você também se chama Stéphanie?

21. Elle se réveille à quelle heure ?
Ela se desperta/acorda que horas?

22. Il se souvient de moi ?
Ele se lembra de mim?

23. En France, on se douche le matin ou le soir ?
Na França, as pessoas tomam banho de manhã ou de noite?
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24. Nous nous parlons demain ? 
Nós nos falamos amanhã?

25. Madame, vous vous appelez comment ?
Como a Sra. se chama?

26. Et tes parents ? Ils se mêlent trop de ta vie ?
E seus pais? Eles se metem muito na sua vida?

27. Elles s’intéressent à quoi exactement ?
Elas se interessam pelo que exatamente?
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memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


